JOOLZ

Instruction manual - Joolz Hub? Carry cot height adapters
Gebrauchsanweisung - Joolz Hub? Wanne Héhe Adapter
Manual de instrucciones - Joolz Hub? Adaptateur de hauteur de nacelle
Manuel d'instructions - Joolz Hub? Adaptador de altura para capazo

Compatible with:
Joolz Hub?
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IMPORTANT! fr
Keep these instructions for future reference.

Read instructions and warnings of Joolz Hub? stroller before use.

WARNING

- Ensure that all the locking devices are engaged before use.

- Check that the pushchair chassis or cot adapters are correctly engaged before use.

- Make sure the adapters are handled with care and maintained properly.

WICHTIG!
Bewahren Sie diese Anleitung zum spé&teren Nachschlagen auf. es
WARNUNG
- Stellen Sie vor Verwendung sicher, dass alle Verschlusseinrichtungen eingerastet sind.
- Priifen Sie vor Verwendung, ob die Befestigungseinrichtungen fiir das Gestell oder die
adapter korrekt eingerastet sind.
- Beachten Sie, dass die adapter sorgsam behandelt und ordnungsgemé gepflegt werden
missen.

BELANGRIJK! pt
Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.
WAARSCHUWING
- Zorg ervoor dat alle sluitingen zijn vergrendeld voor gebruik.
- Controleer de reiswieg of adapters bevestiging voor gebruik.
- Zorg ervoor dat de adapters met zorg behandeld en goed
onderhouden worden.

Designed in The Netherlands
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IMPORTANT!

Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.

AVERTISSEMENT

- Veérifiez que tous les dispositifs de fixation sont correctement enclenchés avant toute
utilisation.

- Vérifiez que les dispositifs de fixation de la poussette ou des adapteurs sont correctement
enclenchés avant toute utilisation.

- Assurez-vous de manipuler les adaptateurs avec soin et de les entretenir correctement.

IMPORTANTE!

Guardar estas instrucciones para consultas futuras.

ADVERTENCIA

- Comprobar que todos los dispositivos de bloqueo estdn accionados antes del uso.

- Comprobar que los dispositivos de fijacion de lasillita o los adaptadores estan bien
colocados antes del uso.

- Manipule con cuidado los adaptadores y realice un mantenimiento adecuado

IMPORTANTE!

Guarde estas instrugdes para consulta futura.

AVISO

- Certifique-se de que todos os dispositivos de bloqueio estdo engatados antes de utilizar.

- Certifique-se de que a estrutura do carrinho ou os dispositivos de fixag@o dos adaptadores
estdo corretamente engatados antes da utilizagdo.

- Certifique-se de que os adaptadores sdo manuseados com cuidado e tém a manutencdo
devida.
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IMPORTANTE! hr
Conservare queste istruzioni per una futura consultazione.
AVVISO
- Prima dell'uso assicurarsi che tutti i dispositivi di bloccaggio siano innestati.
- Controllare prima dell'uso che i dispositivi di fissaggio del seggiolino o delli adattatori siano
innestati correttamente.
- Gli adattatori devono essere maneggiati con cura e mantenuti correttamente.

cs

VIKTIGT!

Behall dessa instruktioner for framtida bruk.

VARNING

- Se till att alla I&sanordningar fungerar innan anvéndning.

- Kontrollera att liggdelens och adaptrarnadelens fastanordningar &r korrekt fastsatta fore
anvandning.

- Se till att adaptrarna hanteras varsamt och underhalls korrekt. bg

VIKTIG!

Oppbevar disse instruksjonene for senere referanse.

ADVARSEL

- Serg for at ldsemekanismene er aktivert for bruk.

- Kontroller at barnevognens understell eller festeanordninger for
at adapterene er riktig festet for bruk.

- Serg for at adapterene handteres med forsiktighet og vedlikeholdes riktig. ro

TARKEAA!

Pid& ndma ohjeet tallella mybhempdd tarvetta varten.

VAROITUS

- Varmista, ettd kaikki lukituslaitteet on lukittu ennen kayttod.
- Tarkista ennen kayttdd, ettd lastenvaunun alusta tai sovittimien kiinnikkeet ovat kunnolla

kiinni. sr
- Varmista, ettd sovittimia kdasitelldan huolella ja kunnossapidetdan asianmukaisesti.

VIGTIGT

Gem denne brugsanvisning til fremtidig brug.

ADVARSEL

- For brug skal alle Idseenheder vaere lukket.

- For brug skal at barnevognens chassis eller adapterens fastgerelsesanordninger vaere lukket gr
korrekt.

- Serg for at adapterne handteres omhyggeligt og vedligeholdes korrekt.

BAXKHO!

COXPAHWUTb HACTOSLLYIO MHCTPYKLIMIO A/151 AASBHEMLIErO UCTONb30BAHMS.

- Y6eaunTech, 4To BCe GUKCHPYIOLLME YCTPOMCTBA 30€MCTBOBAHbI NEPEf UCTIONb30BAHMEM.

- lMepen 1cnonb3oBaHem y6eamTecs, YTO WACCH UK AJANTEPDI KOMSCKM NPABUIBHO
YCTAHOBMEHBI.

- Y6eauTech B TOM, YTO QAANTEPbI UCTIOMNb3YIOTCS M OBCMYXMBAIOTCA HAANEXALLMM OOPA30M.

WAZNE!

Zachowad niniejszq instrukcje w celu ewentualnego pézniejszego wykorzystania.

UWAGA

- Przed uzyciem upewnic sig, czy wszystkie elementy blokujgce sq prawidtowo zamkniete.

- Przed uzyciem sprawdzi¢, czy konstrukcja wézka lub adaptery fotelika sq prawidtowo
zamocowane.

- Z adapterami nalezy obchodzic sie ostroznie i utrzymywac je w dobrym stanie.

BAXKJIUBO!

36epexiTb Lo IHCTPYKLLIO AN MOAAMBLIONO BUKOPUCTAHHS.

- MNepekoHanTecs, WO BCi pikcytoui NpUCTPOi 3aaisHi Nepen BUKOPUCTAHHAM.

- lepen BUKOPUCTAHHSM NEPEBIPTE, YM MPABMITBHO 3AKPINeHi Wwaci abo aaanTepm KONsACKu.
- lMepekoHanTecs, WO aaanTepu BUKOPUCTOBYIOTbCA TA OOCMYrOBYIOTHCA HAMEXHUM YMHOM.

TAHTIS!
Hoidke need suunised edaspidi kasutamiseks alles.
HOIATUS!
- Veenduge enne kasutamist, et kdik lukustusvahendid oleksid rakendatud.
- Kontrollige enne kasutamist, kas jalutuskaru raam voi
adapterid on korralikult kinnitatud.
- Veenduge, et adaptereid kasitsetaks ettevaatlikult ja hooldataks digesti.

SVARIGI!

Saglabdjiet $os noradijumus turpmakam uzzinam.

BRIDINAJUMS

- Pirms lieto3anas parliecinieties, vai visas fiksacijas ierices ir saslégtas.

- Pirms lietoSanas parbaudiet, vai bérnu ratinu 3asijas vai adapteri ir pareizi saslégtas.
- Ar adapteri ir jarikojas uzmanigi un tas pareizi jauztur.

SVARBU!

I8saugokite Sias instrukcijas ateiciai.

ISPEJIMAS

- Prie$ pradédami naudoti jsitikinkite, kad uzfiksuoti visi fiksavimo prietaisai.

- Prie$ pradédami naudoti patikrinkite, ar vezimélio vaziuoklé arba adapteriai priedai tinkamai
uzfiksuoti.

- |sitikinkite, kad su adapteriais elgiamasi atidziai ir kad jie tinkamai priziarimi.

POMEMBNO!

Shranite navodila za nadaljnjo uporabo.

OPOZORILO!

- Pred uporabo se prepricajte, da so vsa varovala zataknjena.

- Pred uporabo preverite, ali so podvozje vozicka ali adapterji pravilno zataknjeni.
- Poskrbite, da z adapterjema ravnate skrbno in da ju pravilno vzdrzujete.

UPOZORENIJE

Provijerite jesu li svi spojni uredaji pri¢vrsceni prije upotrebe.

UPOZORENJE

- Provjerite jesu li spojni uredaji za kolica ili sjedalicu ispravno pri¢vriceni prije upotrebe.
- Prije uporabe provjerite jesu li Sasija ili adapteri kolica ispravno ukljuceni.

- Pobrinite se da se adapteri ispravno odrzavaju i koriste.

POZOR!

Uschovejte tento ndvod pro pripadné budouci pouZiti.

VAROVANI

- Ujistéte se, Ze vSechny zamky jsou pred pouZitim zaklapnuty.

- Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou podvozek kocdarku nebo adaptéry spravné nasazeny.
- Ujistéte se, ze s adaptéry je spravné zachdzeno a Ze jsou Faddné udrzovany.

BAXKHO!

lMazeTe Te31 ykas3aHus 3a GbAeLM CNPABKU.

- MNpenwn ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCMUKM 3AKMIOUBALLM YCTPOMCTBA CA AKTUBMPAHM.

- Mpenn ynotpe6a nposepeTe AANM WACKTO HA AETCKATA KOMMYKA UMW AaanTepuTe ca
NOCTABEHM NPABMIHO.

- YBeperTe ce, Ye afanTepuTe ce NOAALPXAT NPABKIHO.

IMPORTANT!

Pastrati aceste instructiuni pentru consultare ulterioard.

AVERTISMENT

- Asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt cuplate inainte de utilizare.

- Verificati dacd, inainte de utilizare, cadrul caruciorului sau adaptoarele sunt corect cuplate.
- Asigurati-va c@ adaptoarele sunt manevrate cu grijd si intretinute corespunzator.

VAZNO!

Sacuvajte ovo uputstvo za kasniju ponovnu upotrebu.

UPOZORENJE

- Uverite se da su svi uredaiji za zaklju¢avanje u funkciji pre koris¢enja.

- Uverite se da su dodaci konstrukcije kolica ili adapterima pravilno pri¢vriceni pre koris¢enja.
- Vodite ra¢una da se adapterima rukuje pazljivo i da se isti pravilno odrzavaju.

ZHMANTIKO!

Duagte ug odnyieg yia peAhovtik avadopd.

MPOEIAOMOIHZH

- BeBaiwBeite du éxouv evepyottoinBei ONeg o1 Siatdgeig acdANiong Tpiv amd T xerion.

- BeBaiwBeite du o1 Siatageig oUvEeong Tou KUPIWg CWHATOG Ol TIPOCAPHOYEIG £XOUV
aodaliogl cwotd TpIv amd i Xeron.

- E€aodahilete Tov owotd XEIPIOPS Kal TNV KATAANNAN OUVTHENON TWY TIPOCAPHOYEWY.

JOOLZ



